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3a Bb3/1araHe Ha 06U.I,ECTBEHa NopbUKa 33 ycnyru

OHec, .2019 r., 8 rp. Codusa, mexay:

KOHTYPITNOBAT MAPUUA WU3TOK 3 A, cue
cefanuviie n agpec Ha ynpasseHue: rp. Codus, dyn.
CuTtHakoso Ne4d8, et.9, peructpupaHo B TbproBcKM
peructbp npu AreHuuAa no BnuMceaHuAaTa ¢ EUK
130020522, JaHbyeH Homep BG130020522,
npeacrtasiasaHo oT Kpacumup Benumkos HeHoe 8
KauyectsoTo Ha U3nbaHUTeNeH AUPeEKTOp U KynHTO
An ®epanHaHao B Ka4ecTBOTO Ha YneH Ha CbBeTa

Ha  OWpPeKTOopWTe, HapuyaHO 3a  KpaTKocT
Bb3/IOMUTEN,
",

MoHTtax wuHxeHepuHr EOOA, cbc ceganuuie U
agpec Ha ynpasneHue: rp. OumuTposrpag 6yn.
Aumutop Bnaroes, 6n. 29, B8x. A, an. 2, Ten.: 0391
64 667, peructpmpaHo B TbproBCKUA PErUCTLP NpK
AreHuua no BnuceaHuaTa ¢ EUK 126721745,
JaHvbyeH Homep BG 126721745 npepncrtaBnngaH oT
MwuTio Bbayes MBaHOB, B Ka4yecTBOTO Ha YnpasuTen,
Hapu4aH 3a kpaTtkocT M3MbAHUTEN

Bb3NOXUTEAAT wn U3NBAHUTENAT HapuuaHu
3aepHo CrpaHuTe, a BCEKU OT TAX MOOTAENHO
CrpaHa, Ha ocHoBaHue u4a. 112 oT 3akoHa 3a
obuiectBeHMTe nopbykK /30MN/u Pewenune Ne 174 /
21.05.19 r. Ha BBb3NOXKUTENA 3a onpepensaHe Ha
MU3MB/IHUTE/ Ha obuiecTBeHa nopbyKa € npeamer:
PemoHT Ha TpbbonposogHa apmartypa Ha 610K 4,
Ce CK/It04 M TO3U A0r0BOP 33 CNeAHOTO:

NPEAMET HA JOTOBOPA

Yn.1. Bb3NOKUTENAT sb3nara, a UIMBAHUTENAT
npuvema Aa npejocTaBu, CpeLly Bb3HarpamaeHue u
npy ychoBuATa Ha To3n [Jorosop, caeaHuUTe yCayru:
PemoHT Ha Tpb6onpoBoAHa apmaTypa Ha 610k 4.

Un.2. (1) M3NBAHUTENAT ce 3agbakasa Aa
npegoctasu  Yecayrmte B CbOTBETCTBME  C
TexHuuyeckaTa cneumoukauma,  TexHWUYecKoTo

npegsioxeHue Ha W3NBAHUTENA, LeHosoTto
npegnoxerHue Ha U3NbAHUTENA, 1 ype3 nuuaTa,
nocodeHn B CNKUCbK Ha nNepcoHana, KOUTO wWe
M3MbLAHABA NOPbYKaTa, W Ha UNeHOBeTe Ha
pbKOBOAHUA CbCTaB, KOUTO e OTroBapAT 3a
M3NbAHEHUETO, CbCTaBNABALLM CbOTBETHO
MNpunoxenna NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm TO3M [Jorosop
(,MpunoxeHunaTa“) n NnpeactasAABawWy HepasaenHa
YacT oT Hero.

(2) O6embT M BMALT paboTu, KouTo We 6bAaT
M3MbAHEHW Ce YTOYHABA AOMBAHUTENHO Npenswa,

CONTRACT

for public procurement of service

Today, ___/ 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnyakovo Blvd, 9% floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

MONTAJ ENGINEERING EOOD with head quarters
and registered office 29 Dimitrovgrad, entry A, ap. 2
Dimitar Blagoev Blvd, tel: 0391 64 667, registered in
the Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC Ne 126721745, Tax number BG
126721745 represented by Mitio Valchev Ivanov in
his capacity of Manager, hereinafter referred to as
the CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree No 174 / 21.05.19 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: repair of valves on unit 4 this
contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: repair of
valves on unit 4.

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technica!

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members

responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shail be specified additionally along the work
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HeobxoaMMOCTTa, CblnacHo npoTokon obpasey Ne
1, 2 un ,Peructbp Ha AeWHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbXKKa“ »dedektupaHu  KoauyecTBa“.
MNpoTokoante ©n peructopa Tpabea pga b6baar
noAnucaHu He NO-KbCHO OT 7 /cegmua/ AeH cnep
Hayano Ha peMoHTa no 040bpeHuna rpaduk.

(3) Bb3noxKeHUAT obem AelHOCTU moKe ga 6bae
mexay 30 % u 100% oT onpeaeneHua B
TeXHWYecKaTa cneuyduKauna U KonuMyecTBeHaTta
cmeTKa Ha Bb3JTOXKUTESIA.

CPOK HA [AOrosBOPA. CPOK U MACTO HA
M3NbAHEHUE

Yn.3. [dorosopbT BAM3a B cuaa OT fAartaTta Ha
noAnuceaHeTo My U € CbC CPOK Ha Aenctsue Ao
M3nbJiHeHWe Ha BCMYKM noetw oT CrpaHuTte
3agbaKeHMAa no JloroBopa, CbrNacHO pPeMOHTHA
nporpama Ha Bb3/IOXKUTENA — MNMpunoxeHue 9.
Yn.4. CpoKbT 3a U3NbAHEHUE Ha- Ycayrute,
nocoyeHn B TexHwdecKaTa cneundwurauma, e
cbrnacHo rpaduK 3a U3NbJAHEHWE Ha PEMOHT,
CYMTAHO OT AaTata Ha Ha4yano Ha pPemMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeprobaok.

Yn.5. MAcToTo Ha nanbaHeHue Ha forosopa e TEL,
KoHnTyplnoban Mapuua U3ToK 3, c.MegHWKaposo,
o6n. Crapa 3aropa.

LUEHA, PEQ U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepoctasAaHe Ha  Ycayrute,
BB3NOKUTENAT sannawa Ha WU3NBAHUTENA Ha
6asa egMHMYHUTE  LEHW, MpegoKeHn  oT
U3NB/IHUTENA B LeHOBOTO My NPeaNOXKEHUE, KaTO
MaKCMManHara cToiHOCT Ha goroeopa e 116 000.00
nesa be3s AAC, HapmuyaHa nNo-HaTaTbK ,LeHaTta” nnu
,CTOWHOCTTa Ha Jorosopa”.

(2) Taka nocoyeHaTa o06lla cTOWHOCT He e
3aabmkuTenda  3a BB3/IOKUTENA, T1a e
eQMHCTBEHO C LeA KNacUMpaHeTo Ha y4dacTHuuuTe.
Bb3naraHeTo Ha obema OT AeMHOCTUTE He MOXKe Aa
6bae npeasuaeHo, nopagu Koeto lWe 6bae
M3BLPLLUEHO NO Bpeme Ha pemMOHTHWUTe paboTu npwu
[O,0r0BOpPEHUTE e4UHUYHW LLEeHN.,

(3) B LeHaTa no an.1 ca BKAOYEHU BCUYKKM Pa3Xoau
Ha WU3NBLJIHUTENA 3a u3nbaHeHwe Ha Ycayrute,
BKAIOUUTENHO WU pasxonuTe 3a MnepcoHana, Kouto
e M3Nb/HABa NOPbYKaTa, /UK Ha YyneHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWTO LWe OTroBapAT 3a
M3NbAHeHUeTo KaTo BDB3/IOXKUTENAT He abaxwu
3an/aWaHeTo Ha KakBUTO U Aa e APYrY Pa3sHOCKM,
HanpaseHu oT U3MNbJHUTENA.

(4) EaMHUMYHWMTE uUeHM 33 OT4EeNHMTe OeilHoCTH,

process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 116 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
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CBBbP3aHU C U3NbAHEHWETO Ha YCYruTe, NOCOYEHU B
LleHoBoTo npepnoxeHue Ha W3MbJAHUTENA, ca
OUKCMpPaHW 33 BPemMeTo Ha M3Nb/HEHWE Ha
Jorosopa W He nopnexar Ha MNPOMAHA OCBEH B
c/ly4auTte, U3pUYHO YroBopeHu B Tosmn [orosop u 8
CbOTBETCTBME C pa3nopeabute Ha 30I0.

Ya.7. Bb3NOXUTENAT 3annawa Ha U3NBJIHUTENA
LileHaTa no TO3KW [lorosop, KaKTo cnepsa: 4pes
nnaujaHMa Bb3 OCHOBa Ha nNpeacTaBeHn oOTF
M3MBAHUTENA npuemo-npepasaTeNnHn NPOTOKONAN
3a u3BbLpLIEHUTE paboTn M n3pnaaeHn GakTypu.

Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3u Jlorosop ce
M3BbPLUBa Bb3 OCHOBA Ha CheAHUTE NOKYMEHTHK:

1. npMemo-npenaBaTeneH NPOTOKOAN 3a NpuemaHe
Ha Ycayrute 3a CbOTBETHaTa AeWHOCT, NOANUCAH OT
Bb3/TOXKUTENA n U3MBJIHUTENA, npu CbLOTBETHO
cnassaHe Ha pa3nopenbwute Ha Pasaen ,lpepasaHe
¥ npuemaHe Ha usnbvaHeHueTo" ot [loroBopa; v

2. daxkTypa 3a AbL/MKAMATA Cyma, u3gaaeHa oT
M3NBAHUTENA u nonydena ot Bb3IOXKUTENA.

(2) Bb3NNOKUTENAT ce sapbakasa Aa M3BLPLIBA
BCAKO Ab/MKMUMO nNnawaHe B Ccpok a0 60
(wectpecet) aHM cnep nonydyaBaHeTo Ha dakTypa
Ha U3NBAHUTENA, npu cnasBaHe Ha ycnoBMATa NO
an.l.

Yn.9.(1) BcuMukn nnawaHua no Ttosu [florosop ce
u3sbpwear B JfNeBa upe3 b6aHKoB npesBod no
cnepHata 6aHKoBa cmeTKa Ha U3MBbIHUTENA:
Banka Mupeoc Bwarapua Al-OumuTposrpag, ; IBAN
BG88PIRB73241736083130BG

BIC : PIRB BGSF

(2) WMsnbnHWUTENAT € ANbKeH f[a  yBeaomABa
nucmeHo BBL3NNOXKUTENA 3a BCUUKKM nocneasaliu
NpoMeHu B AaHHWUTE Ha BaHKoBaTa cmeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (TpM) AHW, cuMTaHO OT paTtaTa Ha
npomAHaTa. B cayyait uye U3nbAHUTENAT He
ysegomu Bb3NTOXKUTENA B TO3M CPOK, CunTa ce, ye
NA3WaHUATa Ca HAAIEXKHO U3BBLPLWEHW.

FAPAHUUA 3A U3NMB/IHEHUE

Yn.10. Mpu nopnuceaHeto Ha To3u J[orosop,
M3MBNAHUTENAT npepctaBa Ha BbB3/IOKUTENA
rapaHuMA 3a U3NbAHeHUe B pasmep Ha 3% (TpM Ha
cto) ot CroliHocTTa Ha Jorosopa 6e3 AC, a UmeHHO
3 480.00 nesa ,MapaHLMATa 33 U3MbAHEHUE", KOATO
chyxu 3a obesneyaBaHe Ha WU3NbAHEHWETO Ha
3aabmreHnaTa Ha U3MHBAHUTENA no Jorosopa.

Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
PIREQS BANK Dimitrovgrad

IBAN BG BG88PIRB73241736083130BG

BIC : PIRB BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 3 480.00 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.
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Yn.11.(1) B cayyait Ha M3MeHeHWe Ha Horoeopa
U3BbpWEHO B CHLOTBETCTBME € TO3uM [loroBop w
NPUNOXKUMOTO  NpPaBO,  BKAIOYUTENHO  KOraTo
U3MEHEHMETO e CBbLP3aHO C MHAEKCUpaHe Ha
UeHata, W3NBAHUTENAT ce 3apbmkasa pa
npeanpueme Heobxoanmute DencTBua 3a
npueexkpaHe Ha [apaHUMATa 3a U3MbAHEHME B
CbOTBETCTBUE C USMEHEHUTE YCNOBUA Ha [lorosopa, B
cpok ao 30 /Tpmpecer/ gHU OT NOANUCBAHETO Ha
AONBNHWTENHO CNOpasyMeHUe 3a U3MEHEHUETO.

(2) DeitcreuaTta 3a npueexaaHe Ha MapaHuuaTa 3a
M3NbLAHEHWE B CLOTBETCTBUE C  U3MEHEeHUTe
ychoBua Ha [lorosopa moraT Aa BKAOYBAT, No
usbop Ha U3Mb/IHUTENA:

1. BHacAHe Ha AONbAHUTENHA NapuyHa cyma no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENSA; u/unu;

2. npepocTaBAHE Ha AOKYMEHT 33 U3MEHeHWe Ha
NbpBOHayanHata 6aHKOBa rapaHuUMA WAM HOBa
6aHKOBa rapaHUMA, Npu cnassaHe Ha U3UCKBAHMATA
Ha 4n.13 ot orosopa; u/unu

3. NpepocTaBAHE Ha AOKYMEHT 3a WM3MEeHeHWe Ha
NbpBOHaYanHara 3acTpaxoBKa unmn HOBa
3aCTpaxoBKa, NpPU cna3BaHe Ha M3UCKBAHUATA Ha
4n.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHuMA 3a MsNbAHEHWe ce
npeacrasA NapuyHa Cyma, cymaTa ce BHacA no
6aHKoBaTa cMeTKa Ha Bb3/TIOKUTENA:

SG Excnpecbank ALl rp.Codua
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuMA 33 U3NbAHEHUE ce
npeactasa 6aHkoBa rapaHuna, W3NBAHUTENAT
npeaasa Ha Bb3/IOKUTENA OpUrnHaneH
eKksemniap Ha 6aHKoBa rapaHuua, U3dafeHa B
nonsa Ha BbL3/IOKUTENA, koato TpaAbea pa
OTroBapA Ha cCheaHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa 6vge 6e3ycnosHa U HeoTmeHAaema 6GaHKOBa
rapaHuua sLe Gopma, NpeaBapuTENHO CbrnacyBaHa
¢ BB3/IOKUTENA pa cbabpKa 3aabiKeHWe Ha
6aHkaTa - rapaHT Aa M3BLPLIK NAawWaHe NPU MbPBO
nucmeHo uckaHe ot Bb3/IOMUTENA, aeknapupau,
4e e Hanuue HeusnbAHEeHUE Ha 3aAbMKeHue Ha
U3NMBbAHWUTENA wam  apyro  ocHoBaHue  3a
3aAbpiKaHe Ha MapaHuMATa 33 U3NbAHEHWe No To3u
Jorosop;

2. pa 6vae cbC CPOK Ha BaNWMAHOCT 3a LIENA CPOK
Ha geictene Ha Jloroeopa natoc 30 (tpuaecet) aHu
cnep npekpaTtABaHeTO Ha Jlorosopa, KaTo npwu
Heob6X0AUMOCT CPOKBT Ha BaIMAHOCT Ha 6aHKoBaTa
rapaHumAa ce yab/aKasa Uiu ce uspasa Hosa.

(2) bBaHkoBUTE pasxoAM nNO OTKPUBaHETO W
noAabpxaHeTo Ha MNapaHUMATa 3a U3NbAHEHUE BbB

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance

guarantee in conformity with the amended
Contract  provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expresshank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BICTTBB BG22

Art.13.{1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
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dopmata Ha 6aHKOBa rapaHUMsA, KakTo M no
ycsoABaHeTo Ha cpeactBa OT  CTpaHa Ha
Bb3/TOXUTENA, npu HannumMeTo Ha OcCHOBaKWe 3a
TOBaQ, €a 3a cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA.

Un.14.(1) KoraTo KaTo MapaHumMa 3a usnbaAHeHue ce
npeactasa 3actpaxoska, U3MNb/AHUTENAT npegasa
Ha BDB3NOXKUTENAR opurrHaneH eksemnaap Ha
3acTpaxoBaTe/iHa Nonuua, usgageHa B Nonsa Ha

Bb3/IOKUTENA B Koato BB3JIOKUTENAT e
nocoyeH KaTo TpeTo MNOAN3BAlWIO Ce Juue
(6eHeduumep), KoAaTOo TpabBa Aa oOTroBapAa Ha

cneaHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa obesnevyasa M3NbAHEHMETO Ha To3u [orosop
ypes nokputue Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3NbAHUTENA;

2. Aa 6bae cbc CPOK Ha BaAMAHOCT 3a LEeAUA CPpoK
Ha peicTBue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHU
c/ieq npekpaTaABaHeTo Ha Jorosopa.

(2) Pasxogute no CK/IOYBEHETO Ha
3acTpaxoBaTe/iHUA OOroBop UM NOAABPHKAHETO Ha
Ba/MAHOCTTAa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3UCKBaHUA
CPOK, KaKTO W N0 BCAKO W3MNJallaHe Ha
3actpaxoBaTesHo obe3ueTeHne B nNonA3a  Ha
BBb3/IOKUTENA, npn Hann4mneto Ha OCHOBaHMWe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MBAHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3NOKUTENAT
lapaHuuMaTa 3a wu3NbAHeHMe B cpok po 30
(TpMpeceT) AHM  cnea nNpURAOYBaAHE  Ha
u3nbAHeHWeTo Ha JloroBopa W OKOH4YaTeAHO
npuemaHe Ha Ycayrute B NbJjieH pasmep, ako
JINNCBAT OCHOBAHWA 3a 334bpKaHETO OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTE/IA Ha KakBaTO 1 Aa e cyma no Hes.

ocsoboxpaBa

(2) OcsoboxkpasaHeTro Ha [lapanHumaTa  3a
U3MbJAHEHME Ce U3BLPLLBA, KAKTO CNelsa:

1. KoraTo e BbB dopmaTa Ha NapuyHa cyma — upes
npesexAaaHe Ha cymata no HaHKoBaTa cMeTKa Ha
U3NMbJHUTENA, nocoueHa B 4A.9 oT dorosopa;

2. Korato e 8bB ¢opmaTa Ha HaHkoBa rapaHuma —
ype3s BpblWAHe HA HeWHWA OpUrMHaA Ha
npeacrasuten Ha MU3IMb/IHUTENA nunun
YNBbAHOMOLLEHO OT HEro NnLE;

3. Korato e BbLB $opmaTta Ha 3acTpaxoBKa — ypes
BpbLUAHE Ha OPUrMHAN2Z 3acTpaxoBaTeNHaTa NoauLa
Ha npeactasuten Ha  W3NBJAHUTEAA  wawm
YNbAHOMOLLEHO OT HEro nue

(3) Mpu HeobxoaumoOCT, BLB BPbB3KA C MOETANHOTO
ocBoboxaaeaHe Ha [lapaHuMATa 33 M3NbAHEHMe,
M3NBAHUTENAT npegoctaBa Ha BDB3I/TOKUTENA
DOKYMEHT 3a W3MeHeHWe Ha MbpBOHaYyanHaTa
H6aHKoBa rapaHuua WAM Hosa GaHKOBa rapaHUMs,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as wel! as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR's expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a2 new bank guarantee, respectively
insurance.

Ctp.50122




(4) TapaHumaTa MK cboTBETHaTa YacT OT Hes He ce
ocBoboxaaBa oT Bb3/IOXKUTE/A, ako B npoueca Ha
u3nbaHeHWe Ha [lorosopa e Bb3HMKHAA CNOP MeXKay
CTpaHuTe OTHOCHO Heu3nbAHEeHUE Ha 3a8bAKeHUATa
Ha MWM3MbAHUTENA wn sbnpockT e oOTHeceH 3a
pewasaHe npen, cba. [lpy pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3/IOKUTENA Toil moxe Aa npucTbnuy
KbM YCBOABAHE Ha rapaHuuuTe,

Yn.16. Bb3/IOKUTENAT vma npaBo Aa 33a4bpKu
CbOTBETHAa 4YacT M Ja ce YyAOBAeTBOpU OT
FapaHuymAaTa 3a M3NbAHEeHUe, Korato
U3SNBAHUTENAT He u3NbAHM HAKOE OT HerosuTte
33a4baKeHna no Jorosopa, KakKTo U B cAydauTe Ha
Jiowo, HacTUYHO U 3abaBeHO U3NbAHEHWe Ha KoeTo
v Aa e 3aavakeHune Ha N3MBJIHUTENA, kaTo yceou
TakaBa 4acT oT [apaHuuMATa 33 U3NbAHEHUe, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B [orosopa HeycToiKa
33 CbOTBETHUA C/ly4ald Ha HensMb/HeHME.

Yn.17. BB3/TOXKUTENAT uma npaso ga 3a4bpHu
lFapaHuMaTa 3a U3NbAHEHUE B MbJeH pasmep, B
cnegHuTe cayyau:

1. Np® NbAHO HeU3nbAHEHME B T.M., KoraTto Ycayrure
He OTroBapAT Ha U3UCKBAHUATA Ha Bb3/TIOXKUTENA, n
passasAaHe Ha JloroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/10KUTE/IA Ha TOBa OCHOBaHMUE;
2. npn nNpekpatABaHe Ha
U3INBAHUTENAR wam  npwm
HeCbCTOATE/IHOCT.

Yn.18. BbB BCeKM cCayd4al Ha 3agbprKaHe Ha
fapaHumATa 3a wusnbaHeHue, BDBINOXKUTENAT
ysepgomasa WU3MNDB/HUTENA 3a 3agbpKaHeTo U
HeroBoTO OCHOBaHWe. 3aabpaHeTo Ha MapakuuvATa
33 U3NbAHEHUE U3LUANO UAM HACTMHHO He U3yepnsa
npaeaTta Ha Bb3/1OXKUTENA pa Topcy obesuieTeHune
B NO-rofAm pasmep.

Yn.19. Korato BL3/TOXKUTEJIAT ce e yoosnetsopun
oT TlapaHumaTa 33 wu3NbAHEeHWe W JoroBopbT
npopob/MaKasa da e 8 cuna, UINBAHUTENAT ce
3aabmkasa B cpok go 30 (Tpugecet) aHM aa
AonbaHu MapaHuMATa 3a U3NbAHEHWe, KaTo BHece
ycBoeHaTta oT Bb3/IOXKUTE/IA cyma no cmeTKaTa Ha
BL3MTOXKUTENA wanM npepoctaBu [OKYMEHT 33
M3MeHeHWe Ha NbpBOHa4anHaTa 6aHKoBa rapaHumA
man  Hoea  OaHKoOBa  rapaHuma, CbOTBETHO
3acTpaxoBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
geicTBneTo Ha [loroBopa pasmepsbT Ha MapaHuuMATa
33 uznbAHeHUe fa 6bae B cboTBeTCTBUE [orosopa.

OeWHOCTTa  Ha
obaBABaHETO My B

Yn.20. BB3IJIOKUTENAT He Abnku AnumxBa 3a
BpemeTo, Npe3 KoeTo cpeAcTsaTa no MapaHumaTa 3a
M3NbAHEeHUe ca npecroaamu npu Hero
3aKoHocbobpasHo.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and wuse such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the
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MPABA U SAABNKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. U3bpoAaBaHETO HA KOHKPETHWM Npasa W
3agbmKeHua Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen oT
[orosopa e HeusuepnaTefHO M He 3acAara
[eicTBUEeTO Ha Apyru Knaysu ot dorosopa uau ot
MPUIOKUMOTO NPaBo, NPeaBUKAALLM NpaBa U/Wau
3a4b/KeHUA Ha KoAaTo U ga e ot CTpaHuTe.

O6wu npasa U 3agbaxeHus Ha U3NBAHUTEANSA

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. USNBIAHUTENAT nma npaso:

1. pga noayuu Bb3HarpamgeHve B pasmepa,
CpoKoseTe ¥ fpM ycaAoBMATa Mo 4Yn.6 — 9 or
4,0rosopa;

2. pa WcKa M pga nosyydasa oT BB3/TOKUTENA
HeobXxoAUMOTO CbAeNCTBUE 33 M3MbAHEHUE Ha
334b/KEeHMATa No To3M [JoroBOp, KaKTO U BCUYKM
HeobxoanMU AOKYMEHTH, MHOOPMALMA U OAHHMK,
NPAKO CBbP3aHU UAKU HeOoBXOAUMM 3a U3MbAHEHUE
Ha Jorosopa;

Yn.23. UBNDBJHUTENIAT ce 3agvaxkasa:

1. pa npegoctasu/npeaocrasa Ycayrute u Aa
M3NbAHABA 334b/KEHUATa cu No To3u [orosop 8
YroBOpeHUTe  CpPOKoBe U KayecTBeHo, B
cboTBeTcTBUE € [loroBopa u NpunoKeHuATa;

3. 8aa wHpopmupa ceoeBpemeHHO Bb3NOKUTENA
33 BCUYKU MNPEYKKW, Bb3HMKBAWM B X04a Ha
u3nbvaHeHWeTo Ha paboTa, Aa NpensioKM HayuH 3a
OTCTPaHABAHETO WM, KaTo MOXe Ja MNoMcKa oT
Bb3/IOXKUTENA ykasaHMa W/mam cbOelcTBue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa UM3NbAHAB2 BCUYKU  33KOHOCHOOpasHM
yKa3saHu1A U n3ncksaHua Ha Bb3/IOXKUTENA;

5. pa nasu noseputenHa KoHduaeHumanHaTta
nHdopmaumua, B CbOTBETCTBUE C YroBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. Aa ydacTBa BbBB BCUYKM pPaboTHM cpeluwm,
CBbP3aHW C U3NbAHEHUETO Ha To3u [orosop

8. la He NPOMeHA cbCTaga Ha MepcoHana, KOMTo
ue oTroBapa 3a U3NbAHeHWeTo Ha Ycayrute, 6e3
npeasapuUTe/IHO MMCMEHO Cbriacue OT CTpaHa Ha
Bb3NTOKUTENA

O6wm npaea 1 3agbnKeHua Ha BL3NNOKUTENA

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

Yn.24. Bb3NOKUTENAT uma npaso:

1. pa v3uckBa M Ja noaydasa Ycayrute B
YroBOPEHUA CPOK, KOJIMHYECTBO U KauecTBo;
2. Aa KOHTPOAMpA MU3MbAHEHMETO Ha MoeTuTe oT

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;
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U3MbAHUTENA 3agbnxKeHWa, B T.4. A3 UCKa U Aa
nonyyasa uHbopmauma ot U3NDBAHUTENA npes
ueana Cpok Ha Jorosopa, win ga W3BbPWBA
NpoBepKHU, NpU HeobXoAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
usnbAHeHue Ha Jorosopa, Ho 6e3 c ToBa 4a nNpeun
Ha U3NbJHEHWeTO;

3. Oga w3KUCKBa, Npu HeobXOAMMOCT M MO CBOA
npeueHka, obocHoBKa oT cTpaHa Ha
U3NBAHUTENA Ha  WU3roTBeHUTe OT  Hero
oTY4ETU/A0KNAAN UK CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa visuckea ot U3NBJIHUTENA npepaborsaHe
unn popaboTBaHe Ha BCEKM OT MNPOTOKOAUTE 33
3aBbplieHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YFOBOPEHOTO
B 4n.29 ot loroBopa;

5. Aa He npueme HAKOWM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YroBOpeHoTo 8 4a.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3NTIOXKUTENAT ce 3agbikasa:

1. ga npuveme u3NbAHEHUETO Ha Ycayrute BCAKa
OeNHOCT Korato OTroBapA Ha A0roBOPEHOTO, MO
peda v npu ycaosuaTa Ha Tosu [Jorosop;

2. pa 3sannatm Ha W3NBAHUTENA UeHata B
pa3mepa, No peaa v Npu ycaosuaTa, NpeasuaeHu B
TO3K [lorosop;

3. p[a npeaocTtasM M OCUNypW  AOCTbMN  Ha
U3NBLJHUTENA no uHpopmaumaTta, Heobxoauma
33 u3BbpwBaHeTo Ha Ycayrurte, npegmeTr Ha
Jorosopa, npuv cnassaHe H3a OTHOCUMMMTE
M3MUCKBAHUA unm orpaHu4yeHus CbIrNacHo
NPUNOXKMMOTO NPaBo;

4. pa nasuM noseputenHa KoHdupeHumnanHaTa
wHbopmMaLma, B CbOTBETCTBME C YFrOBOPEHOTO B
uyn.51 ot loroeopa;

5. pa okassa cbgelictsre Ha U3MB/JHUTENA Bbe
Bpb3Ka C WU3MNbAHEHMETO Ha To3uM Jlorosop,
BKJIOHMUTENHO WU 33 OTCTPaHABAHE Ha Bb3HWUKHanu
npeyku npen M3NbAHeHUETO HA JloroBopa, KoraTo
U3MNBHUATENAT noucka ToBa;

6. Aa oceobogm npencTaseHarta ot U3MNBJAHUTENA
lFapaHuMa 3a u3nbAHeHWe, CbMAAaCHO Kaay3uTe Ha
4n.15 o1 Aorosopa;

CneunanHu npaea v 3agbikeHmna Ha CtpaHuTe

Yn.26. DelHocTuTe no M3NbJHEeHUe Ha
[OrOBOPHUTE  3aab/iKeHnAa Ha M3IMBAHUTENA
cnepBa ga 6bAaT M3BLPLUBAHM KayecTBeHO W B
NbAHO CbOTBETCTBME C Npasunata 3a TeXHWKa Ha
6esonacHocT B TEL, KoHTypfno6an Mapuua Ustok 3
M 334b/KEeHUATa, npousTMyalm oT ObAarapckoTo
3aKoHoaaTeAcTeBo B cdepaTa Ha onaseaHe Ha
OKOMHaTa cpega u He3onacHOCT Ha Tpyaa, Karto
KOHKPETHO 3aAb/XKeHuATa My B TasW Bpb3Ka ca

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4, to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:
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cnepHure:

1. Da OCbLLECTBABA BL3NOKEHOTO MPU  MBIJHO
CMasBaHe Ha KAay3uTe Ha [OroBopa, KakTo M Ha
33aKOHOBWUTE WM3UCKBAHWA, KOUTO Ca OTHOCMMU KbM
npegmeta Ha  AOfoBOpa, Ha  npasunara,
pasnopeabute ¥ NpeanUCaHUATE, W343AEHU OT
KOMMEeTEeHTHUTE OpraHN BbB BCEKU eauH MOMEHT OT
U3NBAHEHWE HA [0roBOPa, KAKTO M A3 WU3Nb/HABA
BCUYKKU APYrM YC/IOBMA, KOWTO Ce OTHACAT Kbm
Bb3/IOKEHWUTE C [0roBopa LeWHOCTM, KaTo noema
MbAHa OTrOBOPHOCT 3@ W3MbAHEHUE Ha BCUYKM
ropeonucaHu 3agbAKeHus;

2. Ba ocuUrypM 3a M3NbAHEHUETO MepcoHan,
Ha3Ha4yeH Mo 3aKOHOYCTaHOBEHWA pea, Aa 3anaatla
Ha CAYXWUTEAUTE CWM  BCMYKM  3anaaTu, TaKcw,
3aCTPax0BKWU U OCUIYPOBKM, KOMTO C€ M3UCKBAT OT
3aKoHoAaTeNHaTa ypeaba B Tasu chepa, KakTo n oT
NPUNOKUMUTE 32 CYHan TPYA0BU cNopasyMeHus;
3. da uv3BbpWM AelHOCTUTE NpWM Cha3BaHe Ha

BCUMKM MpaBwna, pasnopeabu WM 3aKOHOBU
W3UCKBaHWA Mo TpyaosaTa 6e3onacHocT;
4. pa ocurypu dupmeHo pabotHo obnekno

0603Ha4yeHo ¢ uHnumanm Ha U3NBAHWUTENA, 3a aa
6bOe AcHAa  AMYHaTa  WMAeHTMOMKauMs  Ha
cayxkutennte Ha U3NMBJIHUTENA ot Bb3/IOKUTENA
u/man Tpetm anua;

5. cBoeBpemeHHO Aa MHbopmupa Bb3/TOKUTENA
3a Bb3J/1araHeTo Ha AenHocTH Ha
noausNb/JHUTENUTE, aKo TOBa € 3afBeHO OoT
U3MbAHUTENA npu yvacTMeTo My B npoueayparta
33 eb3naraHe Ha obuwecTBeHaTa MOpb4Ka W
porosopa ro paspewasa. MIMBAHUTENAT chepnBa
ha ysegomum 3a ToBa BDbB3INOKUTENA npegu
3ano4saHe W3BbLPLUIBaHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NoAu3MbAHUTENA.

6. pa nonbAasa n/uAKM NpeacTaBa AOKYMeHTaLMa no
TexHuKka Ha besonacHoct Ha BBL3/IOKUTENA no
M3WUCKBAHUATA Ha HacToAwMsa Aorosop W/maM B
CbOTBETCTBME C  M3MCKBAHMATA HA  BCUYKM
NPUIOKUMW nNpasuna, pasnopendn U 3aKoOHOBU
M3UCKBaHMA,

7. pa npunara nnaHa 3a He3onacHocT U 34pase,
KOraTo Ce M3MCKBA NO  3aKOH uMaAM  OT
Bb3/TOXKUTENA.

8. [4a He uU3NON3Ba YCAYTUTe Ha HekBaauduuupaH
WAW HeymbAHOMOLLEeH nepcoHan. Toea cneasa Aa
ObAe YCTAaHOBEHO MpPU HAA/NEXHO MW3BbpLIEHa
nposepka otr BB3/NIOKUTE/IA no Bpeme Ha
W3NbAHEHWETO Ha AeWHOCTUTE No Agorosopa oT
U3TMTBJHUTENA.

9. pa cnassa NpUIOKUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA
U Tesn, UW3NOMKEHW B HacToAWMA Jorosop 3a
f0/138aHETO HA 33AbL/KUTENHU AUYHK NpepnasHu
cpeficTBa Ha BpemMeHHM O06eKTU WAN NOoABMIKHM

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4, to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORSs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nongqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety

Cip.9 0122




obekTn 3a paboTta, 3a nNpeaynpeguTenHa cucTema
no TG, npu ycTaHoBABaHe Ha pbyHO
TPaHCAopTUpaHe Ha maTepMaan M BbB BCUYKHU
apyrm cbepu Ha Tpyaosata 6esonacHocT.

Yn.27. HensnbaHeHMETO Ha U3UCKBAHWMATA NO 41.26

we  6vae OCcHOBaHue 3a eAHOCTPaHHO
npekpatABaHe Ha AQorosopa oOT CTpaHa Ha
Bb3/TOKUTENA.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA USNMBNHEHUETO

Yn.28. llpepgasaHeTo Ha U3NBLJAHEHUETO Ha YcayruTe
ce JAOKYMEHTMpA ¢ MPOTOKON 3a MNpUemaHe U
npeaagaHe, KOUTO Ce NOANUCBA OT NpeacTasuTenu
Ha BDB3NOKUTENA wn WUINBNAHUTENA 8 AaBa
OpPWUIMHANHN eK3emnAaspa — NO eAMH 33 BCAKa OT
Crpanute (Mpuemo-npeaasarteneH NPOTOKO)

Y5.29.(1) Bb3NOXKUTENAT nma npaso:

1. pa npueme U3MbAHEHWETO, KoraTo OTrosaps Ha
[0,0r0BOpPEHOTO;

2. na noucka npepaboTtBaHe B8 onpeneneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbs caydyai npepaboTsaHeTo M/man
OONbNBAaHETO Ce WU3BbPWBA B YKasaH oOT
Bb3/TOXKUTENA cpok M e u3uano 3a cmeTKa Ha
U3NB/THUTENA. Korato 6bpat  ycTaHoBeHU
HEeCbOTBETCTBUA HA M3MbJAHEHOTO C YroBOPEHOTO

nnu 6vaar KOHCTaTUpaHu HeaoCTaTbUw,
Bb3/TOXKUTENIAT moxke Aa OTKaxKe npuemaHe Ha
U3MbJHEHUETo 4o OTCTpaHABaHe Ha
HejocTaTbuuTe, KaTo Aaje noaxoAAuw, cpoK 3a

OTCTpaHABaHeTo Um 3a cmeTka Ha U3NbAHUTENA;
3. nDa OTKa)ke JAa npueme MU3MNbJAHEHUETO nNpU
CbLEecTBEHU OTKJIOHEHWA OT JOFOBOPEHOTO B
CNhydal, 4ye KOHCTaTWMpaHWTe HeAdocTaTbuM ca oOT
TaKoBa ecTecTso, Ye He moraT Aa 6baart oTcTpaHeHn
B PaMKWTe Ha CPOKa 3a n3nbaHeHue no Jorosopa.

FAPAHUWU 3A KAYECTBO. PEKNAMALIUA

Yn.30. lapaHUMOHHUAT CPOK Ha WU3BbPLIEHUTE
peMoHTHM paboTv, npeameT Ha HaCTOALMA
gorosop, e 12 meceua cbrnacHo TexHU4ecKa

obepta Ha USNBJIHUTENAT, cunTaHO OT paTaTta Ha
yCMewHo MW3BbplWeHW M nposBeaeHn 72 4acosu
npobu Npu eKcnoaTauuoHHU YCA0BUA.

Yn.31. BBL3MIOKUTENAT e  poabeH  npwm
yCcTaHoBABaHe Ha HeCbOTBETCTBUS n/man
HeLO0CTaTbuM B KAYecTBOTO A3 CBMKA KOMWUCUA, B
KOATO Aa y4actsa npeacrtasuten Ha U3MNBAHUTENA,
a ako M3NBNHUTENAT He m3npatn npeacraBuTen,
NPOTOKON OT YCTaHOBEHOTO Ce CbCTaBA W M3Npalla
Ha U3NDBAHUTENA.

warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.
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Yn.32. Mpu HanuumMe Ha ABHU HeAOCTaTbUU WK
AedeKTU Ha W3MbAHEHWUTE PEeMOHTHU [eiHOoCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAT Ha  TexHuyeckaTa
cneundukauyma, BB3INTOKUTENAT muma npaso A3
UCKa OTCTpaHABaHe Ha HegoCTaTbLMTe U gedeKkTute
3a cmeTka Ha U3IMbJIHUTENA.

Yn.33. BBb3NIOKUTENAT we mnHpopmupa nucmeHo
U3nbaHUTena 3a BCcMUKKM noBpean U AedeKTh,
npoaBuAM ce npe3 rapaHUMOHHUA CPOK. Bcuukum
pasxo4n, CBbp3aHW C  OTCTPaHABAHETO Ha
AebeKTuTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHUA CPOK Lie
6baar 3a cmeTKa Ha U3NbIHUTENA.

Yn.34. USMBAHUTENAT cnepBa pga  oTcTpaHu
Bb3HUKHaAUTe JedekTM WIM Aa pPemoHTMpa
nospeaute B cpoK A0 30 KaneHAapHU AHU cYMTaHO
OT AaTaTa Ha yBeA0MNeHHeTo.

Yn.35. Ako cneg Kato WU3nbaHUTENAT 6bae
yBefOMeH, He OTCTpaHW aedekTa/TUTe B pasymeH
CPOK, Bb3noxmtenar uma npaso ga npeanpueme
HeobxoAumMWTE [OeACTBMA 33 OTCTpaHABaHe Ha
JedeKTa/TUTe KaTo pUCKBbT M pasxoguTe ca 3a
CMeTKa Ha M3nbaHuTens, 6e3 ToBa 43 npeun Ha
Bb3/IOMUTENA pa Topcu npasata cM no TO3U
gorosop. B To3u cayvait BB3INOKUTENAT wmma
NpaBo Ha HeycTolKa 3a 3abasa cbriacHo 4i.37 oT
HacToAwMmA A,0rosop 3a nepuoaa 3a
OTCTpaHABaHeTo Ha gedekra oT Bb3NOKUTENA.

Yn.36. TapaHUMOHHMAT CPOK ce yAabaKasa ¢
BpemeTo 3a OTCTpaHABaHe Ha gedeKTW No BUHA Ha
U3NMBb/IHUTENA.

CAHKUMU NPU HEU3MbB/IHEHUE

Yn.37 [pu npocpoyBaHe MU3MbJAHEHUETO Ha
334b/KeHnMATa no To3uM [loroBop ce cbceTaBA
Mpotokon Ne 9 — ,MpoOTOKOA 3a KOHCTaTUpaHwu
pasauuua” USMBAHUTENAT ab/ku HeycToiika B
pasmep Ha 2 % /aBa npoueHTa/ oT Lllenata 3a
CbOTBETHaTa AeiMHOCT/3aaaua 33 BCeKM JeH 3ababa,
HO He noBeve oT 20 % /aBapecetT Ha cTo/ oT
CTOMHOCTTa Ha 4orosopa.

Yn.38. [lpu KoOHCTaTMpaHo JIOWO WAM OPYro
HETOYHO WAK 4HaCTUMYHO U3MbJHEHME Ha OTAesHa
OENUHOCT UK NPWN OTKIOHEHUE OT M3UCKBAHMATA Ha
Bb3/1I0XKUTENA, NocoYeHu 8 TexHu4yecKaTa
cneundurauma, Bb3NOKUTENAT uma npaso Aa
noucka ot U3MbAHUTENIA ga u3nbAHW U3UAA0 U
KayecTBEHO CbOTBETHaTa AeMHOCT 6e3 Aa AbAXKM
O0NbAHUTENHO Bb3Harpa)kaeHue 3a ToBa. B cayyai,
Yye M MOBTOPHOTO W3MbJIHEHWE Ha ycayrata e
HeKadectBeHo, BDB3NIOKWUTENAT mma npaso pa
3a4bPXKM  rapaHuMATa 3a MU3NbAHEHWE U Aa
npeKkpaTtu 4orosopa.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract
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Yn.39. Mpu passanaHe Ha [JorosBopa mnopagu
BMHOBHO Heu3MbAHEHWE Ha HAKOA OT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/XKM HeycTOWKa B pasmep Ha
10% (peceT Ha cTo oT CTolHOoCTTa Ha Jorosopa.)
Yn.40. BBH3/IOKUTE/IAT nma npaBo Oa yAbPHKMU
BCAKA Ab/XKMMa No To3n [Jorosop HeycToMKa 4ypes
33A4bprKaHe Ha cyma oT MapaHumMATa 33 U3NbAHEHMUE,
KaTo yBegomu nucmeHo U3MNbJAHUTEIA 3a ToBa.
Yn.41, MnawaHeTo Ha HEYCTOMKWUTE, YroBOPeHU B
To3u [loroBop, He oOrpaHv4asa nNpasBoTO Ha
usnpasHata CTpaHa Aa TbpCU peanHo M3NbJAHEHWE
u/man obesweTeHre 3a MNOHeceHW Bpean W
NponycHaTu NoA3n B NO-fONAM pasmep, CblIACHO
NPUAOKMMOTO NpPaBo.

Yn42. B cayd4alh Ha YACTMYHO WM  MbAHO
HeMU3Mb/HEHWEe Ha  Bb3NOKEHUTEe  AeNHOCTH
cbrnacHo ,Perucrtbp Ha AeAHOCTUTE MO OCHOBHA
nopapbXKKa“; ,JedeKkToBaHM KoaudecTsa” ce
cveraa  [potokon Ne 9 — | lpotokon 3a
KOHCTaTUpaHWU pasanuma” Kato B TO3M Ciydal
Bb3noxuTenar Hanara caHKuuA B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha gorosopa.

Yn.43. [lpyw HapywasaHe OT CcTpaHa Ha
U3SNB/HUTENAR Ha 3akoHOBUTE W3UCKBAHUA 33
TpyaosaTa 6e30MacHOCT, KakTo U Te3u, NOCOYEHU B
HacToAwma porosop Bb3/IOKUTENAT mma npaso
O3 npeycTaHOBM BPEMEHHO M3BbPLUBAHETO HaA
BCAKakeu gelictena oT MU3NBAHUTENA, kaTto
BpemeTpaeHeTo 3aBUCKM OT CEepUO3HOCTTa Ha
HapyweHueTto. Cnen nposepka U oaobpeHue Ha
npesnoXeHMs oT  crpaHa Ha WM3NMBAHUTENA
KopexktneeH nnaH Bb3/IOKUTENAT uma npaso aa
No3BOAW, CHLOTBETHO Aa 3abpaHU Bb3CTaHOBABAHe
Ha W3BLPWBAHETO Ha AeWHocTuTe. BpemeTo Ha
npeycraHoBABaHe Ha JAeWHOCTUTE He BOAM 40O
YObMKaBaHe Ha CPoOKa 33 WU3MNbAHEHME Ha
porosopa. B Tto3u caydat BB3/JIOKUTENAT uma
npaso ga noucka ot U3NbNHUTENA pa opraHusupa
W npoBeAe AONLAHUTENEH Kypc 3a obyyeHue Ha
aHraXXuMpaHMa C M3NbAHEHWETO Ha AJorosopa
nepcoHan no BbNpocuUTe Ha TpyaoBaTa 6e3onacHoOCT
W C NPOABAKUTEAHOCT He NO-MasiKo OT 16 4.

Yn.44. MNpu Hann4Me Ha OCHOBAHWATAE, NOCOYEHU B
un.43 Bb3/IOKUTENAT ocBeH ¢ NpaBoTO Aa NoMUCKa
npeycraHoBABaHe Ha MW3NbAHEHWETO, OMNUCAHO B
cblwaTta pasnopeaba, uma npaBo A3 3a4baKU
U3MBJAHUTENIA  pa nognuwe NPOTOKOA 33
HapyleHue U aa 3anaaty Ha Bb3/IOKUTENA rnoba
cvrnacHo CnopasymuTenHua npoTokon no T6,
noAanucaH Mexay CcTpaHdte, npeacTaBAABaLLY,
MNpunoxeHue 1 Kbm HaCTOALLMA 4OFOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41, Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION
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Y2.45.(1) Tosu [loroBop ce npexkparssa:

1. ¢ natnuaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. € W3NbAHEHMETO Ha BCUYKW 3aAb/KEHUA Ha
CrpaHuTe no Hero;

3. nNpuM HacTbNBaHe Ha Mb/Ha 06eKTUBHa
HEBb3MOXHOCT 33 W3NbJHEHWE, 33  KOeTo
obcToaTencTBO 3acerHaTaTa CTpaHa e A/bXKHa Aa
yeegomu apyrata CTpaHa B cpoK go 7 (ceaem) aHu
OT HacTbNBaHe Ha HEBb3MOXHOCTTA U Aa NpeacTasu
O,0Ka3aTeNcTsa;

4. npu npekpaTABaHe Ha lPUAMWYECKO AULe —
CrpaHa no J[orosopa 6e3 npaBonpvemcTso, No
CMUCbNA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO HAa AbprKasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /NLE e YCTaHOBEHO;

5. npn vycnhosuata no 4a5 anl, 1.3 or
3uooaPronaprch.

(2) DoroBopbT Mmoxe aa 6bae NpekpaTteH:

1. Mo B3aMmHO cbriace Ha CrpaHure,
U3paseHo B NUcmeHa ¢opma;

2. korato 3a W3MBAHUTENA Obae oTKpuTo
Npou3BoACTBO no HeCcbCTOATENHOCT unu

NKBUAALIMA — NO UCKaHe Ha BCAKa oT CTpaHuTe.

Yn.46.(1) Bcaka oT CTpaHuMTe mMOXe 4a passanu
Jorosopa npu BWHOBHO Heu3NbAHEHWE Ha
CbLUECTBEHO 3aAb/XEeHWe Ha gpyrata cTpaHa no
[orosopa, npu yciaoBuATa W € nocaeguuuTte
CbrnacHo 4n.87 un cn. oT 3aKkoHa 3a 3a4b/KeHuaTa U
JOorosopuTe, 4Ypes oOTNpasaHe Ha MNUCMEHO
npegynpexaeHne oT wu3npasHata CrpaHa 4o
HeusnpaBHaTa n onpegenaHe Ha NOAXOAAL, CPOK 3a

usnbaHeHue. PassanaHe Ha [oroBopa He ce
OONycKa, KOraTo HeusnbAHeHaTa yacT  oT
3ab/IKeHNeTO € He3Ha4YuTesnHa ¢ oraed Ha

MHTepeca Ha usnpasHarta CTpaHa.

(2) 32 uenute Ha To3n [forosop, CrpaHuTe uie
CYMTaT 33 BUHOBHO HEU3MbBAHEHME HA CbLUECTBEHO
3agbmkeHune Ha U3NbHUTENA scekn oT cnegHuUTe
cnyyau:

1. «korato WU3MBAHUTEAAT He e 3anodHan
M3NbAHEHUETO Ha Ycayrute B CPOK A0 5 AHU,
c4uTaHo ot [lataTta Ha 8AM3aHe B CUNA;

2. U3MBbJ/IHUTENAT e npeKpaTua U3NbAHEHWETO Ha
Ycayrute 3a noseye oT 10 AHu;

3. W3Mb/IHUTENAT e A@onycHan cbllecTBEHO
OTK/JIOHeHWe OT YCcnosuATa 3a M3NbAHEHWE Ha
nopvykata / TexHudeckaTa cneunduKauma U
TeXHUUYeCKOTO NpeanoKeHue,

(3) BB3/IOKUTENAT moske aa passanm forosopa
camo ¢ nucmeHo yesegomnenune ao U3MNBJAHUTENA
M bes pga My pAase [ONbAHUTENEH CPOK 3a
M3Nb/IHEHUE, aKo nopagu 3abasa Ha
U3MBAHUTENA To e cTtaHano 6e3n0ne3H0 WAK ako
3340b/MKEHMETO e TpADBaNo Aa Ce  M3NbJHM
HernpemeHHO B YTOBOPEHOTO BpeMe.

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.
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Yn.47. Bb3/NIOXKUTENAT npekpatasa Odorosopa B
caydyauTe no 4n.118, an.l ot 30M, 6e3 Aa AbAKM
obesuweteHune Ha M3NB/THUTE/IA 3a npeTbpneHn ot
npekpatasaHeTo Ha [lorosopa Bpeau, OCBEH aKo
NpeKpaTABaHeTO e Ha ocHosaHue un.118, an.l, 1.1
ot 300

Yn.48. BbB BCUYKM CAy4aM HaA NpeKpatABaHe Ha
Jorosopa, oceeH nNpu  npeKkpaTABaHe Ha
opuauiecko auue — CtpaHa no [Jorosopa 6es
npasonpuemcTso:

1. Bb3NIOXKUTENAT u MU3INMBJAHUTENAT cobeTasaT
KOHCTaTMBEH MNPOTOKO/I 33 W3BbPLUEHATA KbM
MOMeHTa Ha npeKkpatAsaHe paboTa U pasmepa Ha
eBeHTya/IHO Ab/BKMMUTE NNALLAHUA; U

2. USNBNIHUTENAT ce 3aabaxKaBa:

a) Aa npeycTaHOBW NpeAocTaBAHeToO Ha YcayruTe, C
M3KNOMEHWE Ha TaKuBa AENHOCTU, KaKBUTO MOXe

Aa O6baat HeobxogMMM U NOWUCKaHW  OT
Bb3NOXUTENSA;
6) Jda npepage Ha Bb3NOXKUTENA BCUUKM

0T4eTH/pa3paboTku/4oKNaan, U3TOTBEHM OT HEro B
u3nbAHeHMe Ha [florosopa 4O gaTata Ha
npeKpaTaBaHeTo; U

B) A2 BbpHe Ha Bb3/IOKUTENA BCUUKN AOKYMEHTH
M matepuvanu, Kouto ca cofcTBEeHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA u ca 6uam npeaocTaBeHUM Ha

U3SMNBAHUTENA BbBE Bpb3KAa C npegmera Ha
Jorosopa.
ObLLU PASNOPEABU

OeduHUpaHu NOHATHA W ThAKYBaHe

Yn.49.{1) OcseH ako ca AedUHUPAHW U3PUYHO MO
Opyr Ha4ynH B To3M Jlorosop, U3Non3BaHUTE B Hero
NOHATUA MMAT 3HadeHwueTo, AaaeHo mm B 30T,
CbOTBETHO B neranHute aeduHnumMn B
JonbvnHutenHuTte pasnopenbu Ha 30I1 uam, ako
HAMa TaKMBa 33 HAKOU MNOHATUA — cnopej,
3HayeHMeTo, KOeTo UM ce NpuaaBa B OCHOBHUTE
pa3nopeadu Ha 300M.

(2) Npu npoTusopeune Mexay PasaUHHM
pasnopeabu WAKM yCNAOBUA, CbAbpXKallM ce B
Jorosopa u MpuaoxeHnaTa, ce Nnpuaarat cregHute
npasuna: -

1. cneuuanHute pasnopeabv umaTr nNpPeaumcTso
npen obwuTe pasnopenbu;

2. pasnopeabute Ha [lpunoxeHusTta
npeanmMcTBO Npeg pasnopeabdbute Ha Jorosopa

nmart

CnassaHe Ha NPUAoKUMUK HOPMU

Yn.50. Mpu  wm3nbaHeHmMeTo Ha  [orosopa,
U3MBAHUTENAT e pnbkeH Aa cha3Ba BCUYKMK
NPUIOKMMUM HOPMATUBHWU aKToBe, pasnopeabn,
CTaHOApPTU W  APYrM W3UCKBAHWA, CBbP3aHM C
npegmeta Ha JorosBopa, U B 4acTHOCT, BCUYKMU

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and al!
applicable rules and requirements relating to the
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NPUIOKUMU NPaBUIA U U3UCKBAHMUA, CBBP3AHU C
onassaHe Ha OKOJIHaTa cpeda, COLMANIHOTO W
TPYAOBOTO  Npaso, MNPUAOKMMU  KOAEKTUBHMU
cnopasymeHusa n/man pa3nopeabu Ha
MEMXAYHapoAHOTO  €KOJIOFUYHO,  COUManHo U
TpyAoBO npaso, cbrnacHo MNMpunoxkeHne Ne 10 Kbm
4n.115 ot 30M.

KoHduaeHumanHoct

Yn.51.(1) Bcaka ot CTpaHuTe no To3u Jlorosop ce
3a/b/ikaBa fa Nasu B MOBEPUTESHOCT U Aa He
paskpuMBa WAW pas3nNpocTpaHABa WHbopmauua 3a
Apyrata CTpaHa, cTaHajia M M3BecTHa NpuM MAU No
nosox, U3NbJAHEHUETO Ha Horosopa
»KoHbuaeHumnanHa UHpopmaumna“.
KoHouaeHumanHa nHpopmaums BrkIouBa, Hes aa
ce orpaHu4yasa A0: 0b6CTOATENCTBa, CBbP3aHW C
TbProBckaTa [OeWHOCT, TexHUYeckuTe npoLecw,
NPOEKTU UAn dUHaHcu Ha CTpaHWUTe, KaKTo U HOy-
Xay, u3obpeTeHUs, NoOAE3HU MOLENAN WU LpYyru
npasa oT nogobeH xapakTep, CBbp3aHM C
u3nbiHeHMeTo Ha Jorosopa. He ce cmATa 3a
KOHbUaeHLManHa uHdpopmauunTa, Kacaeuia
HaumMeHOBaHWETO  Ha  M3MbJHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpeameTa Ha To3m [lorosop, ¢ orneg,
6baeLo nosoBaBaHe Ha NpUAHUT NpodecuoHaneH
onut oT U3Mb/IHUTENA.

KoHbuaeHumanHa uHpopmauus erkaousa, 6e3 Oa
ce orpaHuM4aBa [0: BCAKakea (¢UHAHCORA],
TbpProBCKa, TeXHWYECKa WAW Jpyra MHopmauwms,
aHanusK, CbCTAaBEHW maTepuanu, wnscaeasaHus,
OOKYMEHTU WAW OPYrM maTepuanu, CBbp3aHU C
6usHeca, ynpaBAEHMETO UAKN AelWHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO M Aa e ecTecTBO WK B KakBaTo
M aa e dopma, BKIOYUTENHO, GUHAHCOBU U
onepaTMBHW pe3yaTaTh, Ma3apu, HacToAlWM Wan
NOTEHUMANHU KAMEHTH, COBCTBEHOCT, METOAM Ha
paboTa, nepcoHan, [AOroBOPM, aHraXMMeHTH,
NpaBHU BLNPOCH WAW  CcTpaTeruu, [OPOAYKTY,
fipouecy, CBbP3aHK C AOKYMEHTaUMA, YepTexu,
cneundukaumu, auvarpamm, NAaHOBE,
yBeJOMIEHNA, AaHHW, 0bpasuM, Moaenu, MocTpu,
codtyep, COPTyEpHU NPUAOKEHUA, KOMMIOTHLPHU
YCTPOMCTBA MAU ApYTU MaTepuann UAN 3anucu Man
Apyra uHpopmaums, HE3aBUCKUMO AanM B MUCMEH
WU YCTEH BUA, UM CbABPHKALLA Ce Ha KOMNIOTbPeH
AWCK UK APYTO YCTPOIACTBO.

(2) C usknoueHune Ha cayvyauTe, NnocodeHn B an.3 Ha
TO3U uYneH, KoHPuaeHuManHa MHGOPMaALIUA MOXKe
4a 6bae paskpusaHa camo cnej npeagapuTenHo
nucmeHo oaobpeHune ot apyrata CTpaHa, KaTo TOBa
cbrlacMe He MoXe fJa Obge  OTKasaHo
6e3npUYnHHO.

(3) He ce cumta 3a HapylweHue Ha 3aabsKeHUATa 3a

environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
infarmation or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
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Hepa3sKkpusaHe Ha KoHduaeHuumanHa mHbopmaums,
KOraTo:

1. uHbopmaumsaTa e ctaHana uam crasa nNy6ANYHO
AocTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u forosop oOT
KoATO u Aa e ot CTpaHuTe;

2. nHpopMauuATa ce UIUCKBA NO CU/IATa Ha 3aKOH,
NPUNOKUM CNPAMO KOATO U A3 e oT CTpanuTe; Uau
3. npepocTaBAHETO Ha MHbOPMAUUATA ce U3UCKBA
OT peryiatopeH WAW ApYr KOMNETEHTEH opraH U
cboTeeTHaTa CTpaHa e ANbXHA 42 U3MbJAHW TaKoBa
N3UCKBaHe;

B cayyaute no ToukM 2 mMam 3 CrpaHaTa, KOATO
chefBa Aa npeaocTasn MHGOpmaLmATa, yBeAOMABa
He3abaBHo gpyraTa CtpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnKeHnaTa no Tasu Knaysa ce OTHAcAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBapsa 3a U3NbAHEHUETO Ha
Te3U 3a4b/XKeHUA OT CTPaHa Ha TakvBa Auua.
3aab/KeHWATa, CBbP3aHM C HepasKpuBaHe Ha
KoHduaeHumanHaTta nHGopmaLma ocTaBaT B cuia u
cnep npexpataBaHe Ha Jorosopa Ha KakBOTO M Aa e
ocHoBaHue.

MNy6nn4HM M3ABAEHUA

Yn.52. USBNBAHWUTENAT Hama npaBo pa Aasa
nybAuYHU uzABAeHUsA U cbobuieHuna, ga paskpusa
WK pasrnacaBa KakBaTo U 4a e nHpopmauyms, KoaTo
€ MOoAYYMN BbB BPb3Ka C U3BbpLIBaHE Ha YcayruTe,
npegmet Ha To3u [loroBop, HeE3aBUCUMO Aaju e Bb3
OCHOBa Ha JaHHW U MaTepuanu Ha Bb3/IOKUTENA
WKW Ha pesynTaTu ot pabortata Ha U3NMBJAHUTEASA,
6e3 npenBapuTeNIHOTO NUCMEHO Cbrhacue Ha
Bb3/TOKWUTENA, koeTo cbrnacue Hama pa b6bae
6e3npUUNHHO OTKa3aHo uan 3abaseHo.

ABTOpCKM Npasa

Yn.53.(1) CtpaHuTe ce cbrnacasat, Ha OCHOBaHWe
yn.42, an.l ot 3aKoHa 33 aBTOPCKOTO MpPaBO W
CpOAHUTe My NpaBsa, Ye aBTOpPCKUTe MpaBa BbpXy
BCUYKM OOKYMEHTU U MaTepuanu, U BCAKAKBU 4pyru
e/1eMEHTU UM KOMMOHEHTH, Cb3aLeHN B pe3yaTaT
Ha WaK BbB BPb3Ka C U3NbaHeHWeTo Ha Lorosopa,
npuHagnexat mn3uano Ha Bb3/IOXKUTENA 8 cbwma
obem, B KOWTO Ouxa npuHagnexann Ha aBTopa.
U3SNBNHUTENAT aexknapupa mn rapaHTUpa, 4e Tpetn
VU@ He MpuTexasaT npasa BbpPXy M3roTBeHUTE
OOKYMEHTU U APYrU pesyaTaty OT U3NbJAHEHUETO Ha
Joroeopa, Kouto MmoraT pa 6baat obekT Ha
aBTOPCKO NpaBgo.

(2) B cnyuait ye bbae ycTaHOBEHO € BAA3AO B cCHAA
CcbaebHO  pelweHve  UAM B CAy4ah  4e
Bb3/TOKUTENAT n/van M3MBJAHUTENAT
YCTGHOBAT, 4Ye C W3roTBAHETO, BbBEKAIHETO M
M3NON3BaHETO Ha  AOKYMEHTM  Wau  ApYyru

information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
perfarmance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
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maTtepuanu, CbCTaBeHU Npu U3NbAHEHUETO Ha TO3MU
Jorosop, e HapylweHo aBTOPCKO NpaBo Ha TpeTo
mue, USNDBNHUTENAT ce 3agbakaBa fa Hanpasu
Bb3MOXKHO 33 Bb3J/IOXKUTE/IA nanonssaHeTo Um:

1. ypes npomAHA Ha CLOTBETHUA OOKYMEHT WK
maTepuan; uam

2. ype3 3amAHaTa Ha eNeMeHT OT Hero CbcC
33WKUTEHU aBTOPCKM Npasa Cc APYr eiemMeHT Cbe
cblwaTta ¢yHKUMA, KOUTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPeTu AnLa; Nau

3. KaTo nNoAnyyu 3a cBOA CMeTKa paspelleHue 3a
nonsBaHe Ha MpoAyKTa OT TPeToTo JMue, YUUTO
Nnpasa ca HapyLlUueHM.

(3) Bb3/IOKUTENAT yseaomasa UINBAHUTENA 3a
npeTeHUMNTEe 3a HapylleHM aABTOPCKM MpaBa oOT
cTpaHa Ha TpetM Jsimua B cpok ao 30 gHuM oT
y3HaBaHeTo UM. B ciyyali, ye TpeTu anua npeasasart
ocHoBaTtesHn npeteHumn, WU3MbBJAHUTENAT Hocu
Mb/HaTa OTrOBOPHOCT M MOHAcA BCUYKU LIETH,
npoustuyawm ot Tosa. Bb3NOKUTE/AT npusauda
M3MBNHUTENA B8 eBeHTyaneH cnop 3a HapylweHo
aBTOPCKO MPaBo BbB BPb3Ka € U3MNbAHEHWETO MO
Jorosopa.

(4) M3NBAHUTEAAT 3annawa Ha Bb3/IOKUTENA
obesuieTeHMe 3a  MpeTbprneHuTe  Bpeaun U
NponycHaTUTe NOA3K BCAeACTBUE Ha OKOHYATENHO
NPU3HaTO HapylleHWe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TPeTu
anua.

MpexsbpnaHe Ha NpaBa U 3aAb/KEHUA

Yn.54. Hukos o1 CTpaHuTe HAmMa npaBo J4a
MpexsbpAA HUKOe OT npasBaTa W 3a4b/IKEHUATa,
npousTuyallyM ot To3u Jorosop, 6e3 cbraacueTo Ha
Apyrata CrpaHa. [lapuyHuTe B3emaHuAa No
[orosopa morat ga 6bgaT nNpexsBbpAAHW WK
3anaraHun cbrNacHo NPUNOXKUMOTO NPaBO.

U3meHeHUA

Yn.55. Tosum dorosop moxe aa 6bae nameHaH camo
C [ONbAHUTEAHW CNOPa3yMeHWA, W3rOTBEHU B
nucmeHa ¢opma M noanucaHu ot gsete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C UBUCKBAHMATA W OFpaHUYEeHUATa Ha
301.

Henpeogoauma cuna

Yn.56.{1) Hukos oT CtpaHuTe no Tozu forosop He
OTroBaps 33 HeusnbAHeHWe, MNPUYUHEHO OT
HenpeoaoAuma cuia. 3a uenuTe Ha To3u Jorosop,
»HENPEOAOAMME CUMA” MMa 3HaYeHMeTo Ha ToBa
NOHATUE NO cMUCBA Ha 41.306, an.2 oT TbproBcKuUA
3aKOH.

(2) He moxe na ce nososaBa Ha HenpeodoaANMa
cuna CrpaHa, Koato e Huna B 3abaBa Kbm MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha 0BCTOATE/ICTBOTO, CbCTaBAABALLO

execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or '

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure
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Henpeoaonuma cuna.

(3) CrpaHaTa, KOATO He MOM¥e A3 W3MbAHK
334b/XKEHUETO CU NOPaan HenpeogoavMma cuAa, e
ONbXKHA 43 npeanpueme  BCMUKWM  AeWCTBMA ¢
rpukata Ha A06bp CTOMaHWH, 33 4a Hamanu Ao
MUHUMYM NOHeceHuTe Bpean 1 3arybu, Kakto 1 Aa
yBeAOMU MUCMEHO ApyraTa cTpaHa B cpok go 10
OHW OT HacTblBaHETO Ha Henpeoao/avMmaTta cuAa,
KaTo MoCOYWU B KAaKBO Ce CbCTOU Henpeoaonumara
cMna U BL3MOXKHUTE noOCAeAMUM OT HesA 3a
usnsaHeHueTo Ha [Jorosopa. Mpu HeyBesomaABaHe
ce ObMmKKU obeslleTeHWe 3a HacTbNUAMTE OT TOBa
BpeaMm.

(4) Jokato Tpae HenpeogonuMmata  cuAa,
U3MbAHEHWETO Ha 3a4b/IKEHUATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HaCpeLLHW 3ab/KeHUA ce cnupa.

(5) He moxe Aa ce no3osaBa Ha HenpeoAoAMMa
cuna CrpaHa:

1. xoATo e 6una B 3abaBa AWM APYro HEU3MbAHEHUE
npeay HacTbNBAHETO Ha HempeoaoAuMa cUAna;

2. KoaTo He e WHdpopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HacTbneaHeTo Ha HeMpPeoaoAMMa CUNa; UAN

3. YNATO HEBPEXKHOCT UK YMULLAGHU AEACTBUA UK
6e3nelcTBuUA ca 40Be/N A0 HEBb3IMOMHOCT 3a
usnbaHeHue Ha Jorosopa.

HULWOXHOCT Ha OTAENHW KNay3u

Yn.57. B cnyyald, Ye HAKOA OT KaaysuTe Ha TO3M
[orosop e HeAeWCTBUTENHA WMAM HEMPUIOKUMA,
TOBa He 3acara ocCTaHaAuTe Knaysu.
HepeiicTBuTENHATA MAKM HENpUAOKUM2 Kaay3a ce
3amecTBaT OT NoBeAuTeNHa NpaBHa HOPMa, ako UMa
Takasa.

YsegomaeHusn
Yn.58.(1) Bcuukn ysepgomneHua mewagy CrpaHute

BbB Bpb3Ka ¢ TO3M [loroBop ce W3BLPWDBAT B
nucmeHa ¢opma M moraT ga ce npesasat MYHO
WAM 4pe3 NpenopbYaHO NUCMO, MO Kypuep, Mo
dakKc, eneKTpoHHa nouya.

(2) 3a uennTe Ha To3n [lorosop AaHHUTE U AuLaTa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KakTo chenBa:

1. 3a Bb3/IOXKNTENA:

Apgpec 33 KopecnoHAeHUMA:

KoHTyplnoban Mapuua Matok 3 A, 1505 Codwus,
6yn. CuTHAKoBO Ne 48 eT.9 Tes.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
NMvuue 33 koHTakT:  Kpacumup  HeHos  —
MU3NbaHWUTENIEH AUPEKTOP

2. 3a UBNBAHUTENA:

Ajpec 3a KopecnoHAeHUMA:

rp.AumuTpoerpag 6yn.Jumntop bnaroes Ne 29A 2
Ten.: 0391 64 667

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Dimitrovgrad sity, 29A 2 Dimitar Blagoev Bldv.
Tel.: 0391 64 667

e-mail: ingenering@abv.bg
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e-mail: ingenering@abv.bg
Jnue 3a KoHTaKT: MuTIo Bbaues - YnpasuTen

(3) 3a garta Ha yBegoMIeHWETO Ce cumTa:

1. gaTaTa Ha npeaaBaHeTo — NpU AIMYHO NpeaasaHe
Ha yBegOM/IeHUeTO;

2. pataTta Ha NOLWLEHCKOTO Kneiimo Ha obpaTHata
pa3nucka — Npu M3npalaKe no nowara;

3. paTtata Ha fJocTaBka, oT6enssaHa  BbLPXY
Kypuepckata pasnucka — npu  Msnpawade no
Kypuep;

4. patata Ha NpuUemaHeTo — MpKU M3npalaHe no
dakc;

5. pataTta Ha noayyaBaHe — NpW M3npalyaHe no
eNeKTPOoHHa nowia.

(4) BcAka KopecnoHaeHuma mexay CTpaHuTe Le ce
CYMTa 33 BaZMAHA, aKO e U3NpaTeHa Ha NocodeHuTe
no-rope agpecu (B T.M. eNEKTPOHHU), upe3
nocoyeHuUTe MNO-rope CPeacTBa 3a KOMYHMKauuUA u
Ha MOcoYeHUTe IMLUA 338 KOHTaKT. MNpu npomaAHa Ha
nocodyeHUTe agpecu, TenepoHU U APYrM AaHHM 3a
KOHTaKT, CboTBeTHaTa CTpaHa e AAbKHa [a
yBefoMK ApyraTa B NUCMEH BMA, B CPOK 40 3 AHMU OT
HacTbneaHe Ha npomAHaTa. Mpu HeusnbIHeHWe Ha
TOBa 3a4b/IKEHUE BCAKO YBEAOM/IEHME LU Ce CHUTA
33 Ba/MAHO BPbYEHO, aKO € WU3NPaTeHO Ha
nocoyeHWTe TO-fOpe agpecu, Ypes onucaHuTte
CpepncTBa 3a KOMYHUKaAUMA M Ha NOCOYEHUTE AMLa
33 KOHTAKT.

(5) Npu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTasaHe,
npomsaHa Ha HaumeHOoBaHMWeTo, NpagHo
opraHu3aumMoHHaTa ¢dopma, cefanuileto, ajpeca
Ha ynpasneHwWe, npeameTa Ha LEMHOCT, CPOKa Ha
CbluecTByBaHe, OpraHUTE Ha YynpasneHue W
npeacrasutenctso Ha M3MbJAHUTENA, cblumAaT ce
3agbmkasa  Aa  ysegomu  BB3/IOKUTENA 3a
NpomAHaTa B CPOK A0 5 (neT) AHKU oT BRMCBAHETO M
B CbOTBETHMA PErUCTL.

Esutk
Yn. 59. (1) To3un Jorosop ce ckao4Ba Ha Gbarapcku
M aHMMIACKKW e3nK. B cnydyail Ha npoTusopeuue,
npesMMCTBO MMa TEKCTHLT Ha 6b/Irapcku esuk.

(2) NpuaoKMMUAT e3MK e Bbarapcku KU e
3a4b/KUTENEH 33 M3MNO0A3BaHE MPU CbCTassAHe Ha
BCAKAKBU [OKYMEHTW, CBbP3aHW C U3MbAHEHMETO
Ha [orosopa, B T.M. yBeAOMJIEHUs, MPOTOKOMN,
OTYETM W Ap., KaKTO M TNpM NpoBeAaHeTo Ha
paboTHu cpelwmn. Bcuykn pasxogm 3a npesod, aKo
6bgar Heobxogumu 3a WM3NBAHWUTENA, ca 3a
cmeTka Ha U3MB/IHUTENA.

MNpunoxumo npaso
Yn.60. Tosu [orosop, B T.4. [pUAOKEHNATE KbM

Contact person: Mitio Valchev - Manager

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
{including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
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Hero, KakTo 1 BCUUKM NPOM3TUYALLU UAU CBBP3aHM €
Hero crnopasymeHWA, U BCUYKWU CBbP3aHM C TAX
NnpaBa ¥ 3a4b/KeHuA, we 6bAaT NoAUYMHEHM Ha U
e ce TbAKyBaT CbinacHO 6bArapckoTo Npaso.

Pa3pellaBaHe Ha cnopose

Yn.61. BcuyKkM cnopoBe, NOPOAEHM OT TO3M
Jorosop uan oTHacAwWM ce A0 HEero, BKAKUUTENHO
cnoposeTte, MOPOAEHM WAM  OTHacAWM ce Ao
HEroBoOTO TbAKyBaHe, HenenCcTBUTENHOCT,
n3NbAHEeHWe NN NpeKpaTABaHe, KakTo U cnopoBeTe
32 nonbnBaHe Ha nfpasHOTM B JlorosBopa MM
npucnocobsaBaHeTo My KbM  HOBOBB3HUKHaAW
obcToATeACTBa, We ce ypexaaT mexay CTpaHuTe
ypes MNperoBopu, a NpU HENOCTUTAHe Ha Cbracue —
CNopbT LWe ce OTHacA 3a pewaBaHe oOT
KOMMNeTeHTHUA 6bArapcku cba,

YnpasneHue Ha gorosopure

Y1.62. 3amecTHMK [OMPEKTOPBLT MO PEMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepeidwbHc bBbuarapua A e
yNbAHOMOLLEH € ONepaTMBHOTO YyNpasjeHWEe Ha
Aorosopa.

Yn.63. BDB3NNOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
U3SNBAHUTENA cbrnacHo cnegHuTe ynpaBieHCKU
aKTOoBE!:

MNpoTtokon Ne 1 33 Bb3naraHe U Hayano Ha paboTaTa;
MpoTtokon Ne 2 3a Havano Ha paboTaTa /napTmMgaTa;
MNpotokon Ne 3 3a npegocTasAHe Ha pPaoHKU U

CbOPbKEHMUA;

MNpoTtokon N2 4 3a npeycTaHoBABaHe Ha paboTaTa
/naptuaaTta

flpotokon Ne 5 3a npogvmkaBaHe Ha paboTaTa
/napTmaara

Npotokon Ne 6 3a oTtnaraHe (oTcpoyBaHe) Ha
paboTaTta / naptugara

MNpotokon Ne 7 3a 3aBbpwBaHe Ha paboTtaTta
/naptuaara

MNpotokon Ne 8 3a epbliaHe (M3aasaHe/npuemanHe)
Ha palioOHUTE U CbOPbHKEHUATA

Mpotokon N2 9 3a KOHCTATUPaHU Pa3AnYKA
MpoTtokon Ne 10 32 npuemaHe Ha U3NUTAHKUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO npuemaHe Ha
pabotute

Mpotokon Ne 12 3a oKoH4YaTenHo npuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npeaocTaBAHE TEXHWUYECKM
cpeacTBa cobcTBEHOCT Ha Bb3noxuTenn

Mpotokon N2 14 33 KOHTPOA Ha maTepuannTte
MpoTtokon Ne 15 3a npepaBaHe 3a ekcn/oaTauMa Ha
KpaH eNeKkTpuyecKku

Mpotokon Ne 16 3a npegaBaHe 3a eKcnaoaTauua Ha
Tendep enekTpUHEcKn

Perncrop Ha gelMHOCTUMTE NO 0CHOBHA NOAAPBIKKA
MNpuemo—-npenasateneH NPOTOKOAN

agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work {lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas {facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions
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HonbaHutenHu pasnopegbu

Yn.64. CrpaHuTe nOTBBLPXAABaT, 4Ye  Npu
ynpasieHUeTO Ha AeiHOCTTa CU U BbTPEeWHUTe CK
oTHoweHuAa BB3INNOKWUTENAT, n UINBJAHUTENAT
AelicTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha MNPUHLIUNNTE, KOUTO
Ce CbAbpKaT B AHTUKOPYNUWUOHHATA MOAMTMKA 3a
Bb3/IOKUTENA — MpunoxkeHne 6, KogekcbT Ha
nosegeHne 3a [octasunka — [IpunoxeHuve 7 u
CeptuduKaTt Ha pocTaBYMKa - 3akoHu 3a HanaraHe
Ha CaHkumu — MNpunoxkeHune 8. CTpaHUTe HAMa Aa
npegnpuemar JeUCcTBUA, KOUTO Ca B HapyLleHue Ha
Tesn nNOAUTUKM WaM, KouTo 6Huxa p[osenu Ao
Hecna3saHeTo um. CTpaHUTe ce crnopasymsBsaT, uye
No OTHOLlEeHWe Ha YCAyruTe, nNpeAocTaBeHW Mo
KOWTO 1 Aa buno aorosop, 6UN TOW MUCMEH UAU He,
HUTO  CTPaHWTe, HWUTO HAKOW OT TexHuTe
COBCTBEHULM, CAYKUTENU, AbLIEPHU APYKECTBa,
AN BOKOAKOTO UM € WU3BEeCTHO, NMOCPeaHUUn UK
npeacTaBuTeNM, HAma Ja npasaT, obeluasat O3
0p0bpAT HanpasaTa Ha nNpeasoXeHue 3a NoJapbK
WAW nAaawaHe, BKAWOYUTENHO 6e3 orpaHuyeHwue,
noganbata uan obeljaHueTo 3a noaanba Ha csoit
XOHOpap WAN ApYyrv cpefcTBa, KOUTO ca MOJAy4Uau,
noay4asat MWAWM We noAy4aT Mo AOroBop ¢
KoHtypfnoban, Ha uanm B nonsa Ha [bpraseH
Cnyxuten namn uieH OT CEMEUCTBOTO UAM BAN3BK
CbAPYXKHUK Ha [bpwaseH Caywuten, Npsko wau
KOCBEHO, C Uuen HenpasomepHo aa: (i) nosanse Ha
AeWcTBUE UK peluerne Ha dbprkasHua Cayskuten B
KayecTBOTO My/i Ha ANBKHOCTHO aunue; (i) cKAOHM
ObpxasHua Cayxuten na U3BbLPWIKM MAM da He
npeanpueme AeicTBMe B HapylleHWE Ha CBOETO
cnyxebHo 3aabaxkeHue; (i) nonyun HenpasomepHo
no — U3roaHu ycnosua; uan {iv) cknoHu AvpkasHua
Chyxuten pa  w3NoOA38a CBOETO B/AWAHME Aa
Bb34EWCTB2 BbpXYy AEUCTBME WMAU pelleHne Ha
NpasUTENCTBOTO {BCAKO €OQHO OT ropecnomeHatuTe
npeactasnsaea ,3abpaHeHo nnawaHe “). Bcaka
cTpaHa Tpabea HesabasHO Aa yBeaomu ApyraTta 3a
HanUM4MeTO Ha KakeoTo WM ada 6uno 3abpaHeHo
MnawgaHe.

4n.65. M3IMBbJ/IHUTENAT peknapupa, noanucsaiiku
HacToAWMA  OOoroBop, Ye e  3ano3HaT ¢
ApyXecTBeHaTa noavtuka Ha Bb3/IOKUTE/A
OTHOCHO HeCHLrNACMEeTO Ha CbLMA C eBeHTYasHo
NpexsbpiAaHe Ha B3eMaHuATa Mo A[0roBop 3a
Bb3NaraHe Ha obwecTseHa MoOpbYKa, nNpeasus,
KOETO BCUYKM YBEAOMIEH WA, OTNPaBEHUN KbM Hero B
Tasu Bpb3Ka HAMA Aa npousBeaaT HeobXoauMoTo
OeitcTBue.

Eksemnaspu
41.66. To3su [oroBop ce cbecTou OT 22 /ABajeceT u
ABe/ CTpaHMUM M e Uu3roTBeH M noanucaH B 2

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference 'to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.
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enHoobpasHM eKksemnnApa — NO eaAuH 3a BCAKa OT
CrpaHurte.

MpunoxeHua:

Yn.67. Kem T03M JorosBop ce npunarat u ca
Hepa3Ae/iHa YacT OT Hero c/iegHUTe NPUNOKEHUA:
MpunoxkeHne N2 1 — TexHMYecka cneundurauma,
0O6wu ycnosua 1 CnopasymuteneH npoTokon no T6;
MpunoxeHue No 2 — TexHUYECKO NpeanokKeHne Ha
U3MbAHUTENA;

MNpunoxkeHune Ne 3 — LeHoBo npeanoxeHwe Ha
N3NB/THUTE/IA n npoToKoA OT AoroBapsHe;
NMpunoxeHune No 4 — CNMCBK Ha nepcoHasa, KOUTo
Le U3Mb/AHABA NOPBLYKATA,

MNpunoxeHue No 5 — MapanumA 33 U3NBAHEHME;
MpunoxeHue Ne 6 — AHTUKOPYNLMOHHATA NOAUTUKA
Ha BB3/IOXKUTENA v Odeknapauua 3a cnas3saHe Ha
aHTUKOPYNLUMOHHATA NOJNTUKE;

MNpunoxeHne Ne 7 — Kogekc 3a nosegeHue Ha
O0CTaB4YuKa

MNpunoxeHue Ne 8 — CepTuduKar Ha AOCTaBYMKA -
3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuuU

MpunoxeHne Ne 9 — TlpaduKk 3a pemMoHTU Ha
6sokose 1,2,3u4

o\ AL
Kpacu‘mn\z’HeHos
M3nbAHWTENEH AUpeKTop

e

KyuHTo v ®epauHanao
UneH Ha CbBeTa Ha fUpeKkTopUTe

Bb3/10XKUTEN:

A Ill'*m_thl‘r f "'I/J\fu.'l
my > "
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Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 - CONTRACTOR's Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocot from negotiation;

Appendix 4 - List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 - Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY's Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4

CONTRACTING AUTHORITY: W
Krassimir Nenov“'
Executive Director

“ /)yf,tb ,[B ﬂ}"f

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

Al A BNCIL iy
CONTRACTOR:___((/ '@‘&% / ®

Mitio Va

Manag{t /
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